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De correlativa 
In iedere taal heb je woorden die met elkaar corresponderen: hoe groot-zo 
groot (als), hoeveel – zo veel (als). 
In het Latijn bestaan die ook en zij vervullen een belangrijke rol. Het zijn 
bijvoeglijke naamwoorden! Er zijn drie soorten: vragende, aanwijzende en 
betrekkelijke. 
 
Vragend   

qualis, quale?  3e decl. Hoedanig, Wat voor? 
quantus, a, um?  1e/2e decl. Hoe groot? 

quot?   onverbuigbaar Hoeveel? 

 
aanwijzend   

talis, tale 3e decl. zodanig 
tantus, a, um 1e/2e decl. zo groot 

tot onverbuigbaar zo veel 

 
betrekkelijk   

qualis, e 3e decl. (zodanig) als 
quantus, a, um 1e/2e decl. (zo groot als 

quot onverbuigbaar (zo veel) als 
 
 
Opdracht 5 
Vertaal de volgende zinnen in correct Nederlands. 

1. Talia verba dixit, qualia voluit. 
2. Quantae virtutis est? 
3. Quot honores dedisti, tot recepisti. 
4. Talia consilia bona sunt. 
5. Qualia arma sunt, talis pax est. 
6. Tot virgines vidi, quot aves in caelo sunt. 
7. Quali modo tantis hostibus restitisti? 
8. Quot militibus permisisti Tiberim tranare? 
9. Quales milites elegimus? 
10. Tantam statuam in via posuistis, quantus collis est. 
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Opdracht 6 
Vertaal. 

1. Romanos solos istis Etruscis trans Tiberim fortiter restitisse putavimus. 
2. Turpi caede illos Romanos iterum vinci negant. 
3. Nobiles iuvenesque captivos ad hanc urbem remittere nolent. 
4. Hostes suos captivos laedentes celeriter punire volumus. 
5. Consiliis legatorum parentes se hostibus cedere vix probant. 
6. Ostenditur genus Romanum pacem ferre voluisse. 
7. Poscimus vos non laedentes nos ad castra remittere. 
8. resistentibus pacem non feremus. 
9. Resistenti hosti pax non feretur. 
10. Turpe putant libertatem amittere. 

 


